A L’ECOUTE DE MERE SAINTE MARIE
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“ «Nous ferions une grana/e faute s, parce que nous

somimes 1{31'5]65, nous nous e’/o1:gn1'()n5 de [a Sainte
Communion. lezaque matin, p/agons—nous dans le Ceeur
de Jésus, abandonnons-nous & Lui avec conti. 1ance, alors
méme que nous ne pourrions Le prier. Prions f Vierge

a/e Le a/eposer elle-méme en notre ceeur. » Vie p. 337
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"We would make a serious mistake 1'1{ because we feel

wear, we WOll]F/ f/I'S’faH ce Olll‘S’e/VES’ Arom HO/)/

& Heart of Jesus, let us surrender to Him with comg'f]ence,
_ even z‘AougA we are unaé/e to pray to Him. Lez‘ us pray
to Our Lar]y to p]we Him in our Aean‘ jzerse][ P
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Faremmo un gI‘OSSO errore, se pozcée siamo (JF,’AO[I, Cc1 g
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¢ allontanassimo dalla  Santa Comunione.. Ogni mattina, *
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j pOH]&mOC’I ne_/ CHOI‘E’ (Jl GE’SZI, aééanafonzamocu a Lul con

b a/ucza, anche se non possiamo pregare. Preg]uamo fa
é "
Vérgine di zfepor]o lei stessa nel nostro cuore.
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i Communion. Every morning, let us p/ace ourselves in the 44&
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Meére Sainte Marie, vous avez, un jour, regu au coeur

] Ul\]/lNOli?:)Lg : cette PROMESSE : « Ne crains pas | JE SERAI FIDELE
SACRE- a tous ceux qui... » ..mettront en moi leur confiance !
COEUR Obtenez-nous d’avoir part aujourd’hui

a cette méme confiance, inébranlable et audacieuse
qui vous a permis de traverser épreuves et difficultés. ..
PRIONS Obtenez-nous aussi, a votre exemple,
MERE de porter sur tous ceux que nous approchons
SAINTE ce regard positif, a la fois aimant et exigeant,
MARIE :

qui sait discerner et susciter en chacun le meilleur

pour l'aider a grandir dans la liberté de I’Amour,

WKW

Mother Saint Mary, one day, you received in your heart

this PROMISE : « Do not fear, I WILL BE FAITHFUL
to all those... »
Obtain for us today that we may share

...who will put their trust in me !

in this same confidence, unshakeable and audacious,

which allowed you to pass through trials and difficulties.

Obtain for us also that, following your example,
we may offer to all those we approach,

this positive regard, both loving and demanding,

able to discern and awaken the best in each one

to help each one to grow in the freedom of love,
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Madre Santa Maria, un giorno, hai ricevuto nel cuore

questa PROMESSA: "Non temere nulla! 10 SARO FEDELE

a tutti coloro che..." ...si affideranno a me

Ottienici di avere oggl questa stessa fiducia, incrollabile e salda

che ci ha permesso di superare prove e difficolta...

Ottienici inoltre, seguendo il tuo esempio,
di avere uno sguardo positivo

su coloro che si avvicinano,

amorevole ed esigente al tempo stesso,
che sa discernere e suscitare in ognuno

il meglio per crescere nella liberta dell' amore,



